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AHHOTAIUSA: B CTaTb€ PACCMOTPEHBI (Pa3eoJOTU3MbI C KOMIIOHEHTOM Canoe
Ha IPUMEPE HEMELKOI0 U PYyCCKOro s3bIKOB. Kak mokassiBaeT mMaTepuall, HICKOMbIE
(pa3eosoru3Mpl  SBISETCS TPAHCIATOPOM TOrO, Kakol 00BbEM  KYyJbTypHOU
MH(pOpMaLlMd HOCUTENN S3bIKa IOAPA3yMEBAIOT, MCIONb3Yysl KOMIOHEHT canoz B
YCTOMUMBBIX 000poTax s3bika. Camor — wujeanbHas napa; OEJHOCTb M Jaxe
OIUIOLIHOCTD YEJI0BEKA.
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PHRASEOLOGY WITH A COMPONENT OF BOOTS
Rybakina Anastasia Sergeevna

Abstract: the article considers phraseological units with a component of boots
on the example of German and Russian languages. As the material shows, the
required phraseological units are a translator of how much cultural information native
speakers mean by using the boots component in stable language turns. The boot is the
perfect pair; poverty and even a human oversight.

Key words: phraseology, component of boots, meaning, association,
evaluation.

«Cartor — 310 BU1 00yBH C BEICOKAM TOJICHUIIEM.» [1]

Ha mepBpIii B3rIs OOBIYHBIN camor Il MHOTHX HapoOJOB HMMEET pPa3HOe
3HauY€HHE B TOM Uiu UHOM ¢pazeonoruzme (PE). C o1HOI CTOPOHBI OH MOKET HECTU
CMBICJI OTUJIONTHOCTH, C JIPYyroil OEMHOCTH WJIN JaXKe HIealbHyIo mapy. Paccmorpum
(G pa3eosoru3Mpl C KOMIOHEHTOM Cano2 B PyCCKOM U HEMEUKOM SI3bIKaX.

OnuH n3 caMbIX poMaHTUYHBIX DF ¢ KOMIIOHEHTOM Caror 3BYYUT CIEAYIOIINM
obpasom /J[sa canoea - napa[2], OJHaKO CYIIECTBYEeT W Oojiee JJIMHHAS BEpPCHUS
naHHOTO (hpazeosniorusma Jlsa canoca - napa, oa oba na nesylo Ho2y Haoemol [2].
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Btopoit ®E MoxHO cunuTaTh (OIBKIOPHBIM, TaK KaK B OOJBIIMHCTBA MCTOUYHHKAX
pacrpocTpaHeHa UMEHHO Kpatkas Bepcus. Camoru — 3TO mapa, KOTopasl COCTOAT B
Opake. C TOYKM 3peHMs] OKPYXKAIOIIMX OHU MOAXOAAT JAPYr JPYry MO CBOUM
MOBaJIKaM WJIM NpUBbIYKaM. BTopast yacTh mokas3bpIiBae€T HaM, YTO OHHU JJIsl 00IIeCTBa
«HENpaBUJIbHBIC» 00a Ha 1esyio Ho2y Haldembvl. TO €CcTh IJid OONBIIMHCTBA JIIOICH
OHHM MOTYT COBEPIIATh CYMACIIEAIINE MTOCTYIKH, OJTHAKO B UX CEMEIHOM KPYry OHHU
CUMTAIOTCS HOPMaJIbHBIMH. BTOpas yacTh OCOOCHHO [JOMOJHAET IEPBYIO YaCTh
¢dpazeosorn3Ma, MOKa3bIBas, HACKOJBKO Tapa CYMPYTOB MOXKET MOIXOIUTH IPYT
npyry. Jlanueii ®E ucnonb3yercs ¢ UPOHUEH, JIJIT TOTO YTOOBI IMOKA3aTh CXOXKECTh
nByx mronei. B Hemerkom sizbike Das sind zwei Paar Stiefel (Oyxs.: aTo aBa camora
napa) [3], Ha TepBBIA B3IV CXOXK C KpaTKOW Bepcuu (pa3eosiorn3mMa B PyCCKOU
S3bIKE, OJIHAKO ATO HEe Tak. Mcmosib3yss 3TOT pPa3rOBOPHBIM IMOBOPOT, HEMIIBI
MOAPa3yMEBAIOT, YTO JBE BELIM COBEPIICHHO PA3HbIE U HE MOXO0XKH APYr Ha Jpyra.
Hanpumep, eciu 4esoBek omnas3abiBacT, MIOTOMY YTO CaXKAE€T ChIHA B KPOBATKY, B TO
BpEMsI KaK €ro KOJUIETa PEryJsIpHO OMAa3AbIBAE€T TOJBKO MOTOMY, YTO HE BCTAET C
MOCTENHU, TO 3TO, 08a canoea napa [4]. Mbl IBHO MOXEM BHJETh, UTO Ha MEPBbII
B3IJIS]] CXOXHE (DPa3eosoru3mMbl MOTYT HMETh aOCOIOTHOE MPOTHUBOIOJIOKHOE
3HaueHue. [lo3ToMy Ba)KHO MOMHHUTH, YTO OJWUH MO 3By4aHuto PE MoOKeT uMeTh
pa3HbIC 3HAYEHUS B PA3JITUYHBIX SA3bIKAX.

3Ha4YeHue OIUIOMIHOCTH WIIA PACTOPOMHOCTH C KOMIIOHEHTOM CAN02 Mbl MOKEM
YBUIIETh B pycckux (pazeosnoruzmax CanoowcHuk b6e3 canoe, a 8 oome 20H4aApa He
Hatioeuv kpenkou nocyowl [2], Canooicnux 6e3 canoe, a y niomuuxa okHa 06e3
HanuuHukos [2]. Jlanapie @E MOXKHO paccMaTpuBaTh C HECKOJIBKUX CTOPOH. C oHON
CTOPOHBI YEJIOBEK MOXKET OBITh 3aHST CBOMM JIEJIOM HACTOJBKO, YTO €My HEKOT/a
yaenuth cebe Bpems. OH paboTaeT W AHEM U HOYBIO, YTOOBI MPOKOPMHUTH CBOIO
ceMblo. JlaHHBI TpUMEp SIPKO OIHUCHIBAECT JKU3Hb CAlOKHUKOB BO BCE BpPEMEHA.
OnHako XOTh OHM W KWJIU MPHU LAPSIX, UM IJIATUIM OYeHb Masio. FIMEHHO mosTomy
OHHM YacTO XKW oueHb yooro. [lonTBepxkaeHre TaHHONW MBICIH Mbl MOKEM BHUJIETH B
xkaure N.A. Crnonosa ,,1I3 xu3nu toproBoi Mocksel®, Beieamet B 1914 rony, rue
ObLIM, TaK Ha3bIBaeMbIC ,,KUMPAKU' ‘. KUMpsSKH — 3TO JepeBEHCKHE OaliMadyHUKH,
npueskaBIIme oceHbio u3 cena Kump TBepckoit rybepaun B MockBy paboTtath 10
[Tacxu. ABTOp mUIIET CBOE HAOIOJEHUE 3a STUMHU JIOABMU. OH TOBOPHUT, YTO OHH
BCETJIa OCTAHABJIMBAJIUCH B TPSI3HBIX U CHIPBIX TPyIoOax Ha bonoTe (Tak Ha3bIBaach
MECTHOCTb, TJI€ JIETOM MPOUCXOIUIT OOJBIION TOpr sirogaMu U ppykramu). Kumpsiku
ObUTM JIFOJIM 4YECTHBIE U TPYAOJIOOMBBIE, HO O€aHbIe, TaKk Kak HUX pabora (OHH

OOJBIIEI0 YAaCTBIO IIHJIN JaMCKHUE TCIIBIC IINIMCOBBIC CaAIlOI'M Ha HIJ'ICHKG)
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OIUIAYMBaJach OYEHb CKYJIHO, M MOATOMY OHHM JKWJIM TE€CHO W Tps3HO. bbIBaNio, B
IIYTKy CHpOCHIb KUMpsika: ,l'ne Tbl ocraHoBwicA? OH CEpbE3HO OTBEYAET:
,,Ha oOomore*“. — ,,Ckoimpko 3aHumaemb?“ — ,Ilonceera®“. CnoBo ,,moncBera
03HA4yaJIO MOJOBUHY OKHA, JUIsl 3TOr0 KOMHATa C OJHUM OKHOM MEpPEropaKuBajiach
TOHKOW JIEPEBSHHOM IEPErOPOJKON Ha JIBE PABHBIE YAaCTH, B KAXKIOW TMOJOBUHE
MOMEIIAICA XO35UYUK C TpeMsi — ISThbI0 MacTepoBbIMU. [5] C apyroil CTOpOHBI
JaHHBIE (Pa3€0IOrU3Mbl MOTYT TOBOPUTH U 00 OIJIOIIHOCTH canokHuka. Hampumep,
JIOJM, KOTOPBIE MBITAIOTCA HAYYUTh YEMY-TO, YEM camMH HE BIaAetoT. To ecTb
CaIlOHUK TBITAETCSI HAYYNUTh JEJIaTh CAllOTH, XOTh CaM M HE 3HAET, KaK 3TO JEJaTh.
Bo BTOpoit yactu (pazeonorusma XoTe U MeHsieTca Mpodeccus YeloBeKa, HO MbICIIb
ocTaeTrcsl Takas XKe. YenoBeK NbITaeTcd HAydyuTh TOMY, YEM CaM HE BIAJCET.
Hemenxuiit ®E Ein Schuster, der schlechte Stiefel macht, kommt in die Holle.(Oyxks.:
CallOHUK, KOTOPBIN JeiaeT IIoXue canoru, nonagaet B an) [3]. Janusiii ®FE MoxHO
COMNOCTAaBUTh CO BTOPBIM MOSICHEHUEM PYCCKOTO (hpa3eosioru3Ma, OH HECET 3HAUCHUE
OILUIOIIHOCTU 4enoBeka. OJHAKO MOXHO YBHAETh HACKOJBKO HEMIIbI HETATHBHO,
MOHO CKa3aTh Jake ¢ HEHABHCTbIO OTHOCATCS K JaHHOW mpobneme. Ecnu denoBek
JIeIaeT HEKAYECTBEHHBIE BEIM, €My HY)KHO IonacTh B aa. Ha camoMm nene naHHbIN
(pa3eosqoru3M BBIMJISIAUT 7Sl PyCCKOTO NMOHMMAaHUS HEMHOIO KyTKO. Benb HemIibl
MOKHO CKa3aTh IMOYTH MPOKIUHAIOT CanodiCHUKa 3a nioxue canoeu. KoHe4HO, MOKHO
U noHaTh nanubii OF, ecnu npeacTaBuTh CUTyalMio, KOrja oOyBb HEyIO0OHa Mpu
HOCKM WJIHM pa3Bajwiach INOCPEAM IOporu. HempusaTHO, 4TO Ha TNEPBBIM B3IJISAL
0OBIYHBIN aTpuOyT rapaepoda caenaH HeKauyeCTBeHHO. Bo3MOXKHO, OJHAXK/IBI CAIIOTH
MIOCTaBUJIM B HEYJOOHYIO CHUTYallMI0 YEJIOBEKAa, BCIEJACTBUE YEro OH MPOKIMHANI
CaroKHUKa, KOTOPbIH clieall JaHHY0 00YBb.

Camnoru sIBIIUCh HEOTHEMJIEMBIM aTpUOyTOM Jt000ro yenoseka. [loaTomy B
MUpE CYIIECTBYIOT pa3Hble (hpa3eoaoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM canoe. Hanpumep, OF ¢
uneeir Oecmone3Hoct. B pycckom si3bike DPE  Canoeu cmazanvl u  Obvipol
samaszanvi[2], a B HemenkoM Alte Stiefeln bedurfen viel Schmierens (6yks.: crapsie
canoru TpeOytoT MHOro cMasku)[3]. Janusie (hpazeonoru3mel cxoxu. YToOb! JTydiiie
MOHSTh, PACCMOTPUM MOAPOOHEE BUJIBI CATIOT, KOTOPHIE PaHbILIE JEIaU CAlOKHUKH.
D10 OBUIM JIUYHBIE U CMa3HbIE CANOr. JINYHbIE WIUCh U3 KOXKU JUIIEBON CTOPOHOU
HapyXy, a CMa3Hble — HA000pOT. JINUHbIE canoru MOKHO OBLIIO HAYUCTUTH BAKCOU J10
3epKaJIbHOrO Ojiecka, HO Bakca (WM TyTajJuH) CHApyXU Ha TJIaJKOW MOBEPXHOCTU
yaepxkuBanuch  cnabo.  Camorum  ObICTpO  Tepsyid  BUA W,  TJIABHOE,
BOJOHETIPOHUIIAEMOCTh. B OTiMYMe OT HUX CMa3HbI€ MPOMUTHIBAIA CHAPYKU CaJIOM
WIM JIeTTeM, CMa3Ka IMPOHHMKaJa IIyOOKO BHYTPb KOXKH, U OHa JIOJITO OCTaBajlach
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coxpaHHoil. To ecTb, cMma3Hble camord ObUIM BOJOCTOMKHUMHU M yAOOHBIE, HO C
BO3PacTOM IOSBJISJIMCh CKBO3HBIE NBIPHI. BenencTBue 4ero OHM MpOmyCKaIM BIIary
BHYTpb. KOHEUHO, BHEIIHMI BHJ Ba)XXE€H, OJJHAKO KAa4ECTBO MPOIyKTa BaxkHee. Kak
OBl JTONTO YEJIOBEK HE HOCHWJI CAlloTH, HO MPUXOIUT BPEeMs M TOSBISIOTCS JBIPHI,
KOTOpBIE HYXHO 3aMa3bIBaTh. A 3TO 3HAYMT, YTO MbI OyJIeM UCIOJIb30BaTh OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO CMAa3Ku. MOXKHO 3aMETHUTh, 4TO B HeMenkoM PE ncnonb3yercst CIOBO
viel wmuoro. B Hemenxom s3bike Viel wucmone3yercs pmas 0003HAYCHHMS
HEUCUYUCIAEMBIX NPEAMETOB. TO €CTh, KOJMYECTBO CMAa3KU HACTOJIBKO MHOTO, YTO
HEJb3s1 U MpeactaBuTh. Camorv, KOTOPBIE MMEIOT JIBIPbI, YK€ HE BJIAroCTOMKHE.
MoXHO CKa3aTh, YTO OHU CTAHOBSITCSA OECIOJIE3HBIMU JJISI UCIIOJIb30BAHMS.
Hemeuxuit ®E Er fahrt hinein wie der Bauer in die Stiefeln (Oyks.: on
BbE3)KACT BHYTPh, KaK KpecThIHHMH B camorax) [3]. Der Bauer mepeBoauThCcs Kak
KpecTbsiHUH [6]. Eciu mocMOTpeTh B CEMaHTUKY CJIOBA, TO MOXXHO OOHAPYKHUTh, YTO
KPECTbSIHUH M O€IHBbI CTOAT psanoM. To ecTb, HEMIbl aCCOUMUPYIOT JBa CJIOBA
MEXAy COOOM M paHbllle MOIJIM HCHOJb30BaTh MX Kak CUMHOHUMBL. B manHoit ®OF
yHoTpeOIsIeTCs] HMEHHO 3HaUY€HHE O€AHBIA. JTO 03HAUYAJO, YTO Y YEJIOBEKA HE OBbLIO
JieHer, 4yToObl KyNMUTh KauyeCTBEHHYIO oOyBb. Korma oH mpuObIBasl, Hampumep, B
ropon, BbITIsigen kak Oemusk. [loxoxyro mbicne HeceT U pycckuit ®E Cam 6
canozax, a cned bocuxom [2]. Panpiie muiach 00yBb U3 KOXKHU, HO TIPU 3TOM y HEE HE
ObT0 TIOAOMIBBEI. Takyio OOyBb HCIOJIB30Balid OeaHBIE CcioM oOmecTBa. Takxke
pycckuii @F nmeer enie oaHy TpakToBKY. OH MOXKET HECTU XUTPOCTh. JIroau moriu
PUYKPACUTH IEUCTBUTEIILHOCTh CBOMX CJIOB M BECTH YesioBeKa B 3a0mysxenue. OHu
MPUYKPAIIMBAJIH J10 TAKOW CTETIEHHU, YTO COOECETHUK HE MOT BBIBECTH OOMaHIIMKA Ha
YUCTyI0 BoAy. Ilo cyTu 4denoBek roBOpuI MpaBly, OAHAKO MECTaMH MOT W3MEHHUTH
WM yMOJIYaTh MaJlyl0 4acThb JEWCTBUTEIBLHOCTU. B uTOTrEe COOECEeTHUK HE MOT ATO
OCTIOPUTH U MPOUTPHIBANT 0OMaHIIMKY. Kak mpumep MOXXKHO MPUBECTU apMSIHCKYIO
cka3ky «Mactep Ha BoceMb mamnok» [7]. CyTh CKa3ku B TOM, YTO «XHUTPbID»
IAIOYHUK MPUHS 3aKa3 OT «GKAIHOT0» MYYHUHBI CIIUTh U3 OJJHOIO KYyCKa OBYMHBI
IeJbIX BOCEMb INANOK. BakHO 3amMeTuTh, YTO OBYMHA ObLIa paccUMTaHa Ha
I HopmanbHyto manky. [IIanoyHUK B3sJ1 JEHBIU M YEPE3 HEACNIO BBIMOJIHUI 3aKa3.
BcenencrtBue xagHOCTH 3aKka3udka, ObUIM CIIMTHI 8 MaJIeHBKUX IIIAlOYeK, HO OHH
OBUIM HACTOJHKO MAJICHBKUMH, YTO MOKHO OBLIO HaJETh TOJHKO Ha s50;10K0. CBOCH
XUTPOCTHIO OH MPOYUYMJI KAJHOTO 3aKka3zuuka. [IlanmoyHuk mpuHsI 3aKa3, OJHAKO HE
YTOYHWII, @ TOYHEE YMOJYal MPpaBay, YTO MAMNOYKH MOTY4YaThCsl OYEHb MAJICHbKUMU.
ITocne 3aBepiieHus: pabOThI 3aKa34uK 3a0pajl CBOM & IIANOK M HE MOT MPUPATHCS K
MacTepy. XUTPOCTh cpaboTaja M3-3a HEBHUMATEIHHOCTH KAJHOTO YEJIOBEKa, €CIIH
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Obl OH OoJsiee JeTalnbHO pa3o0palcs B CYIIHOCTH MPOU3BOJACTBA TOBAapa, OH Obl HE
ObLIT OOMaHYT.

Cy1ecTByIOT (hpa3eosIoru3Mbl, Te caror u aeno cBszanbl. Hemenkuiit ®FE Wer
keinen Stiefel vertragen kann, der ist kein braver Mann (OyxB.: KTO HE MOXeT
BBIHECTH Caror, TOT He OpaBblil yenoBek) [8, c. 561]. Canor MOKHO TpaKTOBaTh Kak
neno. To ecTh, €ciiM 4elIOBEK HE MOKET BBIIEpKAaTh KaKO€-TO MCIBITAHHE, 3HAYUT,
YTO OH HE MYKECTBEHEH. XpaOphblil ueoBek He OyAeT 00AThCS UCTIBITAHUN U OYJIET ¢
JIOCTOMHCTBOM HOCHUTBH cBou camoru. Pycckuit ®E Omo deno me canoe: ¢ Hocu me
ckuHews [2]. Jleno HACTONBKO CEPbE3HOE, UYTO €ro Kak OOBIYHBIM camor Helb3s
CKUHYT. B pyCcCKOM $3BIKE JI€TI0 HEMPOCTOE U CJIOKHO BHITIOJIHUMO, B TO BPEMS KaK B
HEMEIIKOM Hao0OpOT OHO MOXET OBITh OYeHb MPOCTHIM, MOXKHO CKa3aTh
AJIEeMEHTAPHBIM.

Pycckuit ®E B3zsan uepm Bawnwvky - 6o3vmu u canoeu [2]. Banbka B pycckom
SI3bIKE MCTIOJB3YyeTCsl akTUBHO B pazinuHbix OE. KoHeuHo, ganHbIe (pazeoaoru3Mbl
MIPUKUBAIOTCS B HApOJI€ HACTOJIBKO CHUJIBHO, YTO OHU MOTYT HUCIIOJB30BaThCAd U B
MOBCEHEBHOM >KM3HU. BaHbKOW MOTYT Ha3BaTh MAaJC€HBKOrO Majibuuka. Ecin
paccykJaTh ¢ 3TOM TOYKU 3PEHHS], TO €CJIM B3POCIIbIN YeIOBEK OepeT pedeHka, Toraa
OH JIOJDKEH ¢ co0o Oparhb 3amacHyro ojiexay W oOyBb. JleTu OBIBaIOT OYEHB
MOJABWKHBI U JIJII HUX JI€JI0 HECKOJbKUX MHUHYT, €CJIU 3a HUMU MPUCTAIBHO HE
cinenuthb. [lorToOMy BaskHO OpaTh U3 00YBH UIMEHHO CarlorH, BEIb OHU HE MPOMYCKAIOT
BJIATy, CII€JI0BATENbHO, peOEHOK He 3aboneeT. To ecTh, canoru — 3To 3amacHoM IJ1aH,
Ha CIy4Yail, €clidi 4YTO-TO CIYyYHUThCA C MEpBOHaydadbHbIM. HO cyns mo Tomy, 4To
IIPUCYTCTBYIOT CJIOBA Yepm W BaHnvka, canocamu CKOpPEe BCEro BOCIOIb3YIOTCH.
B nemenkom si3pike Wenn die Kinderschuhe zerbrochen sind, legt man Stiefel an
(OykB.: ecnu nerckasi oOyBb CiIoMaHa, HaJeHb canoru) [3]. Ha mepBblil B3I, MbI
MOEM YBHJIETb, 4TO JaHHbIH DE — 3T0 COBET 11s1 B3pOCIBIX, KOTOPBIE 3a00TATCS O
pedenke. OHAKO peub B JaHHOM SI3bIKE MOKET UATH U O 3anacHoM Iuiane. Ecnu uro-
TO CIYYWJIOCH C JIETCKOU 00YBBIO, Thl MOKEIIIb HAJIETh CAMlOTU U MPOJIOJIKUTH CBOIO
paboty. He Hy»HO 0eCITOKOUTHCS, YTO BCE OYyIeT MOTEPSIHO OECIIOBOPOTHO.

N3yuuB nanHble (pazeosoru3mMbl, MBI MOXKEM MPUHUTH K BBIBOIY, YTO B
HEMELIKOM U PYCCKOM Hapo/ie JIEKcemMa canoe yrnotpeOssercs B 3HAUCHUH UeallbHas
mapa, OIUIOIIHOCT, W OeaHocTh. BaXHO OTMETUTh, YTO KOMIIOHEHT Canoe
yHoTpeOIseTcsl BO MHOTUX HEMELKUX U pycCKux (paszeonoruzmax. U 3nauenust OF,
KOTOPBIE MEPENAOT T€ WU UHBIE HAPOJIbI, CXOXKH JIPYT C IPYTOM.
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https://zen.yandex.ru/media/id/60d069718532537fcc5b15b3/sapojniki-v-dorevoliucionnoi-rossii-ili-professiia-vostrebovannaia-vo-vse-vremena-611620441bb82e33efdafda9
https://zen.yandex.ru/media/id/60d069718532537fcc5b15b3/sapojniki-v-dorevoliucionnoi-rossii-ili-professiia-vostrebovannaia-vo-vse-vremena-611620441bb82e33efdafda9
https://www.gutzitiert.de/zitat_autor_sprichwort_thema_bauer_zitat_25306.html
https://skazki.rustih.ru/master-na-vosem-shapok/
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